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wigs II. hingewiesen ist, in Pardessus n. 293 wieder fcunc­
tis(que) sanctae dei ecclesiae fidelibus, tam praesentibus 
quam futuris cognitum fieri volumus . . .; ad ecclesiam dei 
inibi aedificandam . . in quo egregium virum nomine 
Babolenum sub sancti patris Benedicti exemplo nuper 
constituimus abbatem . . una cum manentibus illis, qui 
ibi appendunt, cum pratis ac pascuis . . Ut autem haec 
epistola nostrae donationis per cuncta saecula teneat vigo­
rem’), sondern es lässt sich auch noch von anderen Stellen 
in der Urkunde Blidegisils nachweisen, dass sie aus dem 
Privilege Martins I. für Rebais stammen oder auf den 
Fälscher selbst zurückzuführen sind. Auch solche unge­
wöhnliche Wendungen, die ausser in Pardessus n. 293 nur 
noch in einer der verfälschten Urkunden vorkommen, gehen 
wohl auf den Fälscher zurück.

Martin I. für Martin I. für Pardessus
Rebais. St.-Maur.

Bordier n. V: 
. . quia . . se­
renitati nos­
trae, ut dixi­
mus, placuit 
concedere.

n. 293.
. . quia . . . 

complacuit
dedisse . . .

Volumus au­ Volumus au­ Volumus prae­
tem, ut prae­ tem, ut prae­ Bordier n. IV: terea, ut prae­
dictus sanctis­ dictus vir sanc­ qualiter pro dictus vir
simus vir A., tissimus B., dei amore re­ sanctissimus
quem in eo­ quem pro a- gularem abba­ B., quem pro
dem loco ab­ more dei in tem nomine B. amore dei in
batem consti­ eodem loco .. ibidem con­ eodem, sicut
tutum audivi­ abbatem con­ stituit. diximus, loco
mus , suique 
monachi seu

stitutum audi­
vimus, suique 
monachi seu

abbatem con­
stituimus, sui­

successores que monachi
eorum saepe- successores eo­ seu successo­
fatum locum rum saepefa- res eorum sae-
una cum om­ tum castellum pefatum ca-
nibus rebus, . . una cum stellionem . .

quae ibi ap­ manentibus, una cum ma­
pendunt . . . qui ibidem nentibus illis,
ab hodierna appendunt... qui ibi appen­

die usque ad ab hodierna dunt . . ab
ultimam hu- die usque ad hodierna die


